
Туоба Гучэн поспешно вызвал врача, чтобы тот выписал лекарства и поставил ей капельницу.

Поскольку ему нужно было срочно уехать, он специально проинструктировал Сяо Чи:
"Присмотри за ней и смени бутылочку, когда капельница закончится".

"Хорошо".

Сяо Чи закрыл дверь и сел на стул, чтобы следить за состоянием Ань Сяонин, пока ей ставили
внутривенную капельницу.

Он вздохнул при мысли о том, как испортились отношения его молодого господина и молодой
госпожи. В этот момент ему позвонила Фань Шисинь.

"Привет", - тихо ответил Сяо Чи.

"Хм... Я слышал, что госпожа Ань скоро покинет Осенний Дворец. Она уже уехала?" спросила
Фань Шисинь.

"Сначала она собиралась уйти в отставку, но Его Высочество не позволил ей этого сделать. Я
слышала от друга, который дежурил прошлой ночью, что госпожа Ань вышла посреди ночи и
вернулась вся мокрая. Она утверждала, что упала в реку. Поэтому я считаю, что у госпожи Ань
была неудачная попытка сбежать через озеро", - объяснил Сяо Чи.

"Понятно. Попросите телохранителя не распространяться об этом".

"Я уже приказал ему не распространяться об этом", - сразу же ответил Сяо Чи.

После минутного молчания Фань Шисинь спросила: "Госпожа Ань в последнее время была
исключительно близка с Его Высочеством?"

"Нет, в последнее время Его Высочество был довольно холоден и отстранен по отношению к
госпоже Ань. Он лишь немного изменил свое отношение, когда узнал о намерении госпожи
Ань уехать. Я также слышал, что Его Высочество приказал всем тщательно охранять все
выходы и входы и запретить ей выходить".

Фань Шисинь сразу понял намерения Туоба Гучэна и сказал: "Я сообщу об этом молодому
господину. Ждите моих новостей".

"Да."

Сяо Чи положил трубку, озадаченный и растерянный. Разве они уже не развелись?

Что еще он хотел?

"Госпожа Ань хочет покинуть дворец прямо сейчас, но Туоба Гучэн ей не разрешает. Молодой
господин, не хотите ли вы помочь ей?" Фань Шисинь обратилась к Цзинь Цинъяню.

"Ей не нужна помощь.

."

"Госпожа Ан пыталась уплыть из дворца через озеро прошлой ночью, но ей это не удалось.
Сейчас у нее высокая температура. Сяо Чи следит за ее состоянием, пока она находится под
капельницей".



Цзинь Цинъянь тут же бросила взгляд на Фань Шисинь и зашипела: "Я просила тебя узнать,
покинула ли она дворец. Зачем ты мне это рассказываешь?"

"Хорошо, я скажу Сяо Чи, чтобы он не беспокоился о других вопросах".

Как только он направился к двери, Цзинь Цинъянь приказал ему остановиться.

"Подожди."

Фань Шисинь с недоумением посмотрела на него и спросила: "Да? В чем дело, молодой
господин?".

Цзинь Цинъянь отвлекся от своих мыслей и сказал: "Ничего, можешь идти".

Фань Шисинь вышла из комнаты, а Цзинь Цинъянь дал волю своему воображению, и миллион
вопросов захлестнул его.

Почему Туоба Гучэн не разрешил ей уйти?

Он уже женат, почему бы ему не позволить такой уродливой женщине-телохранителю уйти в
отставку?

Кроме того, он не знает, что Ань Сяонин - его сводная сестра. Может быть...

Чем больше Цзинь Цинъянь размышлял об этом, тем больше расстраивался. Это все твоя вина,
Туоба Гучэн!

Цзинь Цинъянь жаждал разорвать его на куски и заживо содрать с него кожу.

Взяв себя в руки, он снова подумал: "При такой строгой охране Осеннего дворца, сможет ли
она выбраться сама?

Может ли она застрять внутри на очень долгое время?

Должен ли я оказать ей помощь из-за нашего сына?

После долгих раздумий Цзинь Цинъянь подошел к двери и помахал рукой Фань Шисину.

"Молодой господин, в чем дело?"

"Я слышал, что на рынке появилась новая технология снижения шума, которая позволяет
автомобилю мгновенно надуваться одним нажатием кнопки, не издавая ни единого звука.
Затем он поднимается в небо, как воздушный шар. Неужели такое действительно существует?"

Фань Шисинь кивнул и ответил: "Да, я тоже об этом слышал.

Говорят, что это недавно разработанный самолет, который абсолютно бесшумен, избавлен от
любых статических шумов и в то же время устойчив к ветру. Что скажете?"

"Купите один для меня".

"Молодой господин, для чего он вам нужен?" спросил Фань Шисинь.

"Не твое дело. Просто сделай, как я велел".



"Но он стоит не дешево".

"Разве я похож на человека, который не может себе этого позволить? Поторопись и купи его", -
приказал Цзинь Цинъянь.

"Хорошо. Думаю, я понимаю, зачем вам это нужно, молодой господин", - усмехнулся Фань
Шисинь, после того как серьезно задумался.

"Еще немного промедления, и я сломаю тебе ноги. Веришь или нет".

"Я тебе верю, абсолютно. Я сейчас же приступлю к делу."

--

Близился вечер, Мэй Янъян уже приготовила ужин и сказала Длинному Вэньлуну: "Пойди
поищи Сяоси на заднем дворе и скажи ей, чтобы она пришла к ужину".

"Да, мамочка".

Длинный Вэньлун отправился на задний двор искать Длинную Сяоси, но ее нигде не было.
Затем он попытал счастья в доме Чжун Минхэ, но безрезультатно.

"Ее там нет? Должно быть, она ушла в противоположную сторону. Иди туда и поищи ее". Сяоси
не стала бы забредать слишком далеко".

"Мама, я уже ходила искать ее в противоположную сторону. Но ее там нет", - сказала Лонг
Вэньлун.

Мэй Янъян положила палочки для еды и тут же сняла фартук. "Я пойду поищу ее".

Она знала, что ее дочь не убежит из поместья Вэй Ни.

Кроме того, вокруг поместья была строгая охрана, и вход был разрешен только жителям.
Посетители должны были регистрировать свои имена в офисе охраны, и повсюду в поместье
были камеры наблюдения. У кого бы хватило смелости похитить здесь ребенка?

Но на самом деле Лун Сяоси действительно пропала.

Проверив записи с камер наблюдения, Мэй Яньян обнаружила, что Сяоси привела в другой
вестибюль девочка похожего возраста. Затем Лонг Сяоси последовала за девочкой в квартиру
на втором этаже и с тех пор не выходила оттуда.

Жилой дом находился в двух шагах от особняка Мэй Янъян.

Мэй Яньян вздохнула с облегчением. По совпадению, в это время домой вернулся Лонг
Тяньцзе, и они вместе отправились на поиски Лонг Сяоси.

Поднявшись на второй этаж, Лонг Тяньцзе нажал на кнопку звонка, и дверь открыла женщина.

Увидев их, она сказала, улыбаясь: "О, это вы, мистер и миссис Лонг. Сяоси играет с моей
дочерью Сяохуа".

Мэй Яньян усмехнулась и сказала: "Мы думали, почему она до сих пор не вернулась домой,



хотя уже был почти вечер. Мы обнаружили, что она здесь, только после того, как проверили
запись с камеры наблюдения".

Лонг Сяоси подбежала к ним и поприветствовала: "Папочка, мамочка".

Длинный Тяньцзе подхватил ее на руки и сказал матери Сяохуа: "Нам пора идти. Простите, что
навязался вам".

"Ничего страшного, до свидания".

Строгое выражение появилось на лице Мэй Яньян, когда они вошли в лифт. Заметив, что ее
мать выглядит раздраженной, Лонг Сяоси обняла отца за шею и сказала: "Папа, мама такая
свирепая".

"Ты знаешь, как волновалась твоя мама, когда не могла найти тебя? Почему ты не пошла
домой, хотя было уже поздно?" укорил Лонг Тяньцзе, явно разозлившись.

"Папочка, я знаю, что была не права. Я не посмею сделать это снова", - извинилась Лонг Сяоси,
растопив сердце Лонг Тяньцзе своим невинным выражением лица.

Ласково погладив дочь по щекам, Лонг Тяньцзе сказал: "Хорошо... в следующий раз не делай
так больше. Мама тоже сердится. Иди, утешь и успокой ее".

Лонг Сяоси улыбнулась и сказала: "Ах, мамочка, ты как луна на небе, такая красивая и яркая.
Мамочка, ты как весенний ветерок, нежно ласкаешь мое сердце. Мамочка такая милая,
красивая, очаровательная и нежная. Мамочке навсегда исполнилось восемнадцать лет".

Мэй Янъян потеряла дар речи.

"Если ты снова забредешь в одиночку и тебя похитит злобный мошенник, который продаст
тебя, ты не сможешь вернуться домой. Злодеи выколют тебе глаза и вырвут все органы". Дети
не должны забредать слишком далеко и убегать сами по себе. Думаешь, ты сможешь обогнать
взрослого, если тебя похитят?" сурово предупредила Мэй Янъян.

"Мама всегда права. Я всегда буду слушаться твоих указаний. Я больше не буду уходить одна.
Мамочка, ты самая лучшая мамочка", - ответила Лонг Сяоси, обнимая Мэй Янъян.

Гнев Мэй Янъян и Длинного Тяньцзе исчез, и семья из трех человек отправилась домой
ужинать.
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